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  جمهوري اسلامي ايران
  وزارت علوم، تحقيقات و فنّاوري

  ريزيعالي برنامهشوراي
  
  

  
  

  دكتريهاي دورة بازنگري برنامه و سرفصل درس
  ايران زبانهاي باستاني 
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  فصل اول
  
  

  مشخصات كلي دورة دكتري 
  هاي باستاني ايرانزبان
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  مقدمه -1
هاي ايراني به ها و گويشنظير از زبانا تنوع قومي، زباني و گويشي فراوان كه منشوري بياز ديرباز، ايران سرزميني بوده است ب

ها و شيوة كاركرد آنها از طريق بررسي تحولات و دگرگوني آنها در طول ها و گويشنمايش گذاشته است. شناخت اين زبان
هستند كه در طول زمان، به سبب عوامل مختلف دگرگون  هاي ايراني داراي هويت واحديپذير است. در واقع، زبانتاريخ، امكان

از تمدن ايراني و اسلامي است، مستلزم تربيت  نموديها كه ها و گويششده است. بررسي و شناخت هر يك از اين زبان
هاي انزب«اي كه امروزه هاي علمي در اين حوزه از علوم انساني است. رشتهپژوهشگران متخصص و آگاه به آخرين دستاورد

ها و ها و ادبيات ايراني است كه به شناخت و بررسي علمي تحولات زباناي از حوزة زبانشود، شاخهناميده مي» باستاني ايران
شناختي، هر روز بر گستردگي آن افزوده پردازد. اين رشته از دهة چهل شمسي تأسيس شده و با تكامل مطالعات زبانها ميگويش

هاي مرتبط با شناخت و توصيف زبان فارسي و ساير زبانها و اخير، اين رشته يكي از مهمترين حوزه هايشده است. در سال
ترين آثار هاي ايراني بر اساس قديميزبانهاي ايراني و نيز مطالعات ادب فارسي بوده است. در اين رشته توصيف و تحليل گويش

ها، مسائل ادبي و فرهنگي مرتبط با هر شود. در اين توصيف و تحليلميها در طول تاريخ بررسي مكتوب و نيز تحولات اين زبان
  دورة زباني نيز مورد توجه است.

هاي ايراني و شناخت ها و گويشاندازهاي نويني را در عرصة زبانها و چشمهاي اخير، پژوهشگران ايراني و غيرايراني جنبهدر دهه
ها از هاي ايراني، افزايش دادهها در حوزة مطالعات تاريخي زبانو پيشرفت اند. تحولاتهاي متنوع آن گشودهفرهنگخرده
هاي تحليل و توصيف آنها همراه با نياز جوانان و پژوهشگران كشور به اطلاعات تازه در اين حوزه، هاي ايراني و شيوهزبان

سازد. در نامة وزارت علوم، را ضروري مي» نهاي باستاني ايرازبان«بازنگري دروس و روزآمد ساختن منابع دورة دكتري رشتة 
  نيز، بر اين نكته تأكيد شده است.  7/8/1389مورخ  4776/21تحقيقات و فناوري به شمارة 

در  با توجه به گسترش تحقيقات در حوزة زبانشناسي تاريخي، عموماً، و زبانشناسي تاريخي ايراني، خصوصاً، سعي شده است كه
هاي ايراني بر ها و گويش، هم مطالب درسي و منابع آن روزآمد شوند و هم آنكه تحليل مسائل زبانبازنگري سرفصل اين رشته

  هاي جديد مد نظر باشد. ها و پژوهشاساس روش
  
  
  ـ ضرورت و اهميت2

انشگاهي، هاي ايراني در مسائل فرهنگي كشور، وجود اين رشته افزون بر تحقيقات علمي و دها و گويشبا توجه به اهميت زبان
آشنايي با زبانها و است. هاي اجتماعي و فرهنگي جامعة ايراني بخشي جامعه از هويت خود و آشنايي با بنيانعامل اصلي در آگاهي

 ها در حوزة تمدن ايراني ـها، دانشنامهالمعارفهاي فارسي، دايرهادبيات باستاني ايران، زيربناي شناخت ادبيات فارسي است و تدوين فرهنگ
آشنايي با مسائل اين  پذير است.هاي كهن امكانشناسيِ فارسي تنها از طريق بررسي آثار بازمانده از دورهاسلامي و نيز تدوين فرهنگهاي ريشه

  هاي مختلف تحصيلي نيز گنجانده شود.تواند در متون درسي دورهرشته مي
  
  ـ طول دوره و شكل نظام3
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- زبان«معاونت آموزشي وزارت علوم، تحقيقات و فناوري، طول دورة دكتري  30/3/1388 مورخ 2729/21نامة شمارة مطابق آيين

نامة مذكور، در صورت ضرورت و سال است كه با توجه به مادة دوازده آئين 5/4سال و حداكثر  5/3حداقل » هاي باستاني ايران
  يلي بدان افزوده خواهد شد. ربط حداكثر تا يك نيمسال تحصبه پيشنهاد استاد راهنما و تأئيد گروه ذي

مربوط  واحد 18واحد درسي و  18، اين شيوهشود. در اجرا مي» آموزشي ـ پژوهشي«به شيوة » هاي باستاني ايرانزبان«دورة دكتري 
  است.  واحد 36الذكر، در مجموع، دورة دكتري اين رشته  نامة فوقبا رساله در نظر گرفته شده است كه با توجه به مادة پنج آئين

  
  ـ شرايط پذيرش4

هاي باستاني، زبان ارشدكارشناسي هايرشتهالتحصيلان هاي باستاني ايران، از ميان فارغدورة دكتري زبان داوطلبان ورود به
شوند. داوطلبان انتخاب مي شناسيشناسي همگاني، آموزش زبان فارسي به غير فارسي زبانان، زبان و ادبيات فارسي، و ايرانزبان

  شوند. وزارت علوم، تحقيقات و فناوري گزينش مي 9/8/89متمركز ورودي دورة دكتري، مورخ هاي نيمهنامة آزمونطبق آئين
گروه موظفند تا سقف  تشخيصهاي باستاني باشد به ارشد آنها غير از رشته زبانشدگاني كه تحصيلات كارشناسيپذيرفته: تبصره

  بگذرانند. هاي باستانيارشد رشته زباناز مجموع دروس تخصصي مقطع كارشناسي زنياواحد درسي را به عنوان پيش 8
  
  مواد و ضرايب آزمون ورودي -5

  ضريب  مواد امتحاني آزمون  رديف
  3   متونِ اوستايي  1
  3  )مانوي، زردشتي(ميانه  ايغيركتيبه متون  2
  2  ها (فارسي باستان، فارسي ميانه، پهلوي اشكاني)كتيبه  3
  4  روسي) ،فرانسه، آلماني، انگليسيهاي از مجموع زبانزبان خارجي ( دو  4

  
  هاي درسيـ واحد6

هاي باستاني ايران، واحدهاي درسي خود را با توجه به مواد مندرج در جدول شمارة يك انتخاب دانشجويان دورة دكتري زبان
  كنند. مي

   1جدول 
  رانهاي باستاني ايتعداد واحدهاي دورة دكتري زبان

  

  ملاحظات  تعداد  نوع درس  رديف

    14  دروس الزامي  1
    4  دروس اختياري  2
    18  رساله  3
    36  مجموع واحدهاي آموزشي و پژوهشي (رساله)   4
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  فصل دوم 
  

هاي باستاني ايرانجداول دروس دورة دكتري زبان
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  2جدول 
  هاي باستاني ايراندروس الزامي دورة دكتري زبان

  
كد 
  درس

تعداد   درس نام
  واحد

  نيازپيش  ساعت

  جمع  عملي  نظري

   32   32  2  هايسن هفت  1
   32   32  2  متون گاهاني  2
   32    32  2  متون زند  3
   32   32  2  متون كلامي فارسي ميانه  4
   32   32  2  متون سغدي مسيحي   5
   32   32  2  متون سغدي بودايي  6
   32   32  2  سنسكريت كلاسيك  7
        18  رساله  8

   224   224  32  جمع  
 

  
  3جدول 

  هاي باستاني ايراندروس اختياري دورة دكتري زبان
  

كد 
  درس

تعداد   نام درس
  واحد

  نيازپيش  ساعت

  جمع  عملي  نظري

   32    32  2  سمينار اوستا  1
   32   32  2  پازندمتون   2
   32   32  2  متون سغدي مانوي  3
   32   32  2  زبان ختني  4
   32   32  2  يزبان خوارزم  5
   32   32  2  زبان بلخي  6
   32   32  2  متون كهن ودايي  7
   32   32 2  هاي ايراني باستان و ميانهشناسي زبانرده  8
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   32   32 2  اروپايي تطبيقي هندي -شناسي تاريخيزبان  9
   32   32 2  سير آراء و عقايد ديني در ايران باستان  10
   320   320  20  جمع  

  
   .كندميهاي باستاني ايران ارائه ورة دكتري زبانرا براي د 3واحد از دروس جدول  4گروه آموزشي 
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  ومسفصل 
  

هاي باستاني ايراندروس دورة دكتري زبان سرفصل
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  هايسن هفت
Yasna Haptaηhāitī 

  2تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2 تعداد واحد:

  
  
  

  32 تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
 هايسن هفت

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي *   نظري

 عملي

 اختياري نظري

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  و مختصات سبكي متون منثور اوستاي قديم و مضامين يسن هفت ها خصوصيات دستوري  هدف:

  
  سر فصل:

  منابع  معرفي و نقد اجمالي -
  و تجزيه و تحليل صرفي و نحوي آنها 41 – 35هاي يسن خواندن -
  گاني يسن هفت ها با گاهان و اوستاي جديدبررسي اختلافات آوايي و دستوري و واژ -
  بررسي محتوايي اين متون -

 
  :پيشنهادي منابع

  ، تهران: سازمان انتشارات فروهر.هاهفت ،1382،ميرفخرايي، مهشيد
Bartholomae, Ch., 1904, Altiranisches Wörterbuch, Strussburg. 

Baunack, Th., 1888, Die drei wichtigsten Gebete der Parsen mit ihren Commentaren und das 
das siebenteilige Gebet (Yasna Haptaghāiti), Leipzig. 
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Hintze, A., 2007, A Zoroastrian Liturgy, the Worship in Seven Chapters (Yasna 35-
41),Wiesbaden. 

Humbach, H. et al., 1991, The Gāthās of Zarathushtra and the Other Old Avestan Texts, 
Heidelberg. 

Humbach, H. and P. Ichaporia, 1994, The Heritage of Zarathushtra, a New Translation of 
His Gāthās, Heidelberg. 

Humbach, H. and K. Faiss, 2010,  Zarathushtra and His Antagonists. A Sociolinguistiic Study 
with English and German Translations of his Gāthās,  Wiesbaden. 

Kellens, J. and E. Pirart, 1988-1991, Les Textesvieil-avestiques, (vol. 1: 1988; vol. 2: 1990; 
vol. 3: 1991), Wiesbaden. 

Narten,J., 1982, Die Aməša Spəntas im Avesta, Wiesbaden. 
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  متون گاهاني
Gāthic Texts 

  2تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  داردن پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2 تعداد واحد:

  
  
  

  32 تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
 متون گاهاني

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي *   نظري

 عملي

 اختياري نظري

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  هاي دستوري و مختصات سبكي گاهان و مضامين آنشناخت ويژگي هدف:

  
  سر فصل:

  منابع معرفي و نقد اجمالي  -
  سرود از سرودهاي گاهاني 3حداقل  و تجزيه و تحليل صرفي، نحوي خواندن -
 رسي ساختار سرودهاي گاهاني و اوزان شعري آنها (در صورت امكان مقايسة اين سرودها با ساختار اشعار ودايي)بر -

  بررسي وجوه ادبي و شعري اين متون -
  بررسي محتوايي اين متون -
  

  :پيشنهادي منابع
Bartholomae, Ch., 1904, Altiranisches Wörterbuch, Strussburg. 

Bartholomae, Ch., 1905, Die Gatha’s des Avesta, Zarathushtra’s Verspredigten, Strassburg. 
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Hinz, W., 1961, Zarathustra, Stuttgart. 

Humbach, H., 1959, Die Gathas des Zarathustra, 2 vols,, Heidelberg. 

Humbach, H. et al., 1991, The Gāthās of Zarathushtra and the Other Old Avestan Texts, 
Heidelberg. 

Humbach, H. and P. Ichaporia, 1994, The Heritage of Zarathushtra, a New Translation of 
His Gāthās, Heidelberg. 

Humbach, H. and K. Faiss, 2010,  Zarathushtra and His Antagonists, A Sociolinguistic Study 
with English and German Translations of his Gāthās,  Wiesbaden. 

Insler, S., 1975, The Gāthās of Zarathustra, Acta Iranica, Vol. 8, Leiden.  

Kellens, J. and E. Pirart, 1988-1991, Les Textesvieil-avestiques, (vol. 1: 1988; vol. 2: 1990; 
vol. 3: 1991), Wiesbaden. 

Lommel, H., 1971, Die Gatha des Zarathustra, ed. B. Schlerath, Basel und Stuttgart. 

Meillet, A., 1925, Troisconférencesur les Gāthā de l'Avesta, Paris. 

Monna, M. C., 1978, The Gathas of Zarathustra, Amsterdam. 

Smith, M. W., 1929, Studies in the Syntax of the Gatha of Zarathushtra together with Text,   
Translation and Notes, Philadelphia. 

Schwartz, M., 1991, “Sound Sense and Seeing in Zoroaster: the Outer Reaches of Orality”, 
inInternational [Indo-Iranian] Congress Proceedings, 5th – 8th January 1989, K.R. 
Cama Oriental Institute, Bombay, pp. 127-163. 

Schwarts, M., 1998, “TheTies that Bind: on the Form and Content of the Zarathushtr's 
Mysticism”, in: F. Vajifdar, ed., New Approaches to the Interpretation of the Gāthās, 
Proceeding of  the  first Gāthā Colloquim, W. Z. O., Croydon 1993 London, pp. 127-
197. 

Schwartz, M., 2002, “How Zarathushtra Generated the Gathic Corpus: Inner-textual and 
Intertextual Composition”, Bulletin of the Asia Institute, vol. 16. pp. 53- 64.  

West, M. L., 2010, The Hymns of Zoroaster, London. 

West, M. L., 2011, Old Avestan Syntax and Stylistics, De Gruyter. 
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 متون زند

Zand Texts 

  2  تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2 تعداد واحد:

  
  
  

  32 تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
 متون زند

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي *   نظري

 عملي

 اختياري    نظري

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  هاي واژگاني، دستوري و مختصات سبكي آنهاها و تفسيرهاي اوستا به زبان فارسي ميانه و ويژگيشناخت ترجمه هدف:

  
  : سر فصل

  منابعمعرفي و نقد اجمالي  -
  رفي و نحوي و واژگاني آنهاهايي از متون زند و  تجزيه و تحليل صخواندن بخش -
  شناختي متون زند و وجوه اختلاف آنها با ديگر متون پهلوي بررسي سبك -
  هاي ترجمة آنهامقايسه اين متون با اصل اوستايي آنها و بررسي شيوه -
  بررسي شيوة تفسير در اين متون  -
   

  :پيشنهاديمنابع 
  ، تهران:  فرهنگستان زبان و ادب فارسي.ان و ادب فارسيدانشنامة زب، »زند و پازند« ،1388آموزگار، ژاله، 

  تهران: كاريان. ،(بررسي يسن نهم با زند آن)درآمدي بر دستور زبان اوستايي  ،1364 ،راشدمحصل، محمدتقي
و مطالعات  تهران: پژوهشگاه علوم انساني ،)57سروش يسن (بررسي متن زند و اوستايي يسن  ،1382 ،راشدمحصل، محمدتقي

  .هنگيفر
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 متون كلامي فارسي ميانه 

Theological Middle Persian Texts 

  2  تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2 تعداد واحد:

  
  
  

  32 تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
متون كلامي 
 فارسي ميانه

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي *   نظري

 عملي

 اختياري    نظري

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □گاه كار            □سفر علمي       □سمينار 

  
  شناخت متون كلامي فارسي ميانه و تجزيه و تحليل دستوري و محتوايي آنها هدف:

  
  : سر فصل

  منابعمعرفي و نقد اجمالي  -
  دادستان دينيو  دينكردهايي از متون كلامي فارسي ميانه مانند خواندن بخش -
  تجزيه و تحليل صرفي و نحوي و واژگاني -
 شناختي اين متون و وجوه اختلاف آنها با متون ديگر پهلوي بررسي سبك -

  اين متون  حتواييبررسي و تحليل م  -
  

  :پيشنهاديمنابع 
  تهران: معين. ،كتاب پنجم دينكرد ،1375 ،آموزگار، ژاله و احمد تفضلي
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  .مطالعات فرهنگي و تهران: پژوهشگاه علوم انساني ،بررسي دينكرد ششم ،1390 ،ميرفخرايي، مهشيد
  .و مطالعات فرهنگي تهران: پژوهشگاه علوم انساني ،دينكرد هفتم ،1389 ،راشدمحصل، محمدتقي

  
Anklesaria, T. D., 1976, The Datistan-I-Dinik, part 1, pursishn I- XL, Shiraz. 

Dresden, M. J., 1966, Dēnkart, A Pahlavi Text, facsimile ed., Wiesbaden. 
 
Jāmāsp-Āsānā, H. D. J. and E. W. West, 1887, Shikand-Gūmānīk Vijār, The Pāzand-Sanskrit 

Text together with a Fragment of the Pahlavi, Bombay. 
 
Jaafari-Dehaghi, M., 1998, Dādestān ī Dēnīg, Part I: Transcription, Translation 

and Commentary, (Les Cahiers de Studia Iranica, 20), Paris. 
 
Madan, D. M., 1911, Denkart (complete text) I – II, Bombay. 
 
de Menasce, J., 1945, Škand-Gumānik Vičār: La solution décisive des doutes: une apologétique 

mazdéenne du XIè siècle, Fribourg, Switzerland. 
 
de Menasce, J., 1958, Une Encyclopédie mazdéenne Le Denkart, Paris. 
 
de Menasce, J., 1973, le troisieme livre de Denkart, Paris. 
 
Shaked, Sh., 1979, The Wisdom of the Sasanian Sages ( Denkard VI),  Boulder, Colarado. 
 
Shaki, M., 1973, “Some Basic Tenets of the Eclectic Metaphysics of the Dēnkart”, Archív 

Orientalní 41, pp. 133-64. 
 
Sanjana, P.,D.,B., 1883- 1925, The Pahlavi Dinkard, 19 vols., Bombay. 
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  متون سغدي مسيحي

Christian Sogdian Texts 
 

  2تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
  ندارد

 

   جبراني نظري
  

 واحد:نوع 

 2تعداد واحد:

  
  
  

  32تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
متون سغدي 
 مسيحي

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي نظري *

 عملي

 اختياري نظري

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  هاي دستوري زبان سغدي ، جايگاه تاريخي و ويژگيسغدي مسيحي شناخت آثار و منابع هدف:

  
  سر فصل:

  هاي روايي و آييني سغدي مسيحيمعرفي متن  -
  آشنايي با خط سرياني سطرنجيلي -
  اي از متون سغدي مسيحيخواندن برگزيده  -
  تحليل صرفي و نحوي و واژگاني اين متونتجزيه و   -
  بررسي و تحليل مضامين متون  -
  

  منابع پيشنهادي:
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  .فروهر: تهران ،) مجموعه مقالات( زبانهاي ايراني ميانه شرقي جستارهايي در،1380 ،زهره ،زرشناس
  فروهر.: تهران ،زن و واژه ،1385 ،زهره،زرشناس
  .پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي: تهران ،ومچاپ د ،دستنامه سغدي ،1390 ،زهره ،زرشناس
 .انتشارات فرهنگان: تهران ،فرهنگ سغدي ،1374 ،بدرالزمان ،قريب

 طهوري.: تهران ،)مجموعه مقالات( مطالعات سغدي ،1386 ،بدرالزمان ،قريب

Barbati, Ch., 2016, The Christian Sogdian Gospel Lectionary E5 in Context, Wien. 

Benveniste, E., 1943-45, “Fragments des Actes de Saint Georges en Version Sogdienne”, JA 
234, pp.,90-116 . 

Gershevitch. I., 1961, A Grammar of Manichaean Sogdian, Oxford. 

Hansen, O., 1941, “Berliner soghdische Texte I, Bruchstückeeinersoghdischen Version der 
Georgspassion (C1)”, APAW 10 . 

Hansen, O., 1954, “Berliner soghdischeTexte II, Bruchstückedergroβen Sammelhandschrift 
(C2)”, AAWLM 15. 

Müller, F.W.K., 1904, “Handschriften-Reste in Estrangelo-SchriftausTurfan, Chinesisch – 
Turkestan”, I SPAW  IX, pp . 384- 352; II Anhang, APAW, pp. 1-117. 

Müller, F.W.K., 1912, “Sogdische Texte I”, APAW 2 . 

Müller, F.W.K. and W. Lentz, 1934, “SogdischeTexte II”, SPAW 21, pp.502 - 607. 

Schwartz, M., 1967, Studies in the Texts of the Sogdian Christians, Dissertation, Berkeley. 

Sims - Williams, N., 1985 ,The Christian Sogdian Manuscript C2  (BTT12), Berlin . 

Sims-Williams, N., 2009, “Christian Literature in Middle Iranian Languages”, The Literature of 
Pre-Islamic Iran, Companion volume 1 to A History of Persian Literature, pp. 266-287. 

Sims-Williams, N., 2016, A Dictionary: Christian Sogdian, Syriac and English, Reichert 
Verlag. 

Skjærvø, P. O., 2007, An Introduction to Manichean Sogdian, https:// www. fas.harvard.edu/ 
~iranian/Sogdian/sogdiancomplete.pdf. 

Yoshida. Y., 2010, “Sogdian”, The Iranian Languages, ed. G. Windfuhr, London and New 
York, pp. 279-335.  
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  متون سغدي بودايي
Buddhist Sogdian Texts 

  2تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
  ندارد

 

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2تعداد واحد:

  
  
  

  32تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
متون سغدي 

 بودايي

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 صيتخص نظري *

 عملي

 اختياري نظري

 عملي

  ■ ندارد                   □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
   هاي دستوري زبان سغدي، جايگاه تاريخي و ويژگيسغدي بودايي شناخت آثار و منابع هدف:

  
  سر فصل:

  هاي سغدي بوداييمه، تجاري و قراردادها و ناسناد ديوانيها، سكه و مهرها، اهاي روايي و آييني، كتيبهمعرفي متن -
  آشنايي با خط سغدي بودايي -
  اي از متون سغدي بوداييخواندن برگزيده  -
  تجزيه و تحليل صرفي و نحوي و واژگاني اين متون -
  ين متونبررسي و تحليل مضام  -
  

  منابع پيشنهادي:
  .فروهر: تهران ،) مقالات مجموعة( جستارهايي درزبانهاي ايراني ميانه شرقي ،1380 ،زهره ،زرشناس
  فروهر.: تهران ،زن و واژه ،1385 ،زهره ،زرشناس
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  .پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي: تهران ،چاپ دوم ،دستنامه سغدي ،1390 ،زهره ،زرشناس
  ، بابل: آويشن. داستان تولد بودا به روايت سغدي، 1371درالزمان، قريب، ب
 .انتشارات فرهنگان: تهران ،فرهنگ سغدي ،1374 ،بدرالزمان ،قريب

  طهوري.: تهران ،)مجموعه مقالات( مطالعات سغدي ،1386 ،بدرالزمان ،قريب
Benveniste, E., 1940, Textes Sogdiens, Paris . 

Benveniste, E., 1946, VessantaraJātaka,Paris . 

Benveniste, E.,1979, ÉtudesSogdiennes, Wiesbaden. 

Bogoljubov, M. N. & O. I. Smirnova, 1963, Sogdijskie dokumenty s gory Mug [ مغ كوه سغدي اسناد ] 

III ,Moskva. 

Frejman, A.A.,1962, Sogdijskie dokumenty s gory Mug [غاسناد سغدي كوه م] I ,Moskva. 

Gershevitch. I. 1961,A Grammar of Manichaean Sogdian, Oxford. 

Livšic, V.A., 1962, Juridičeskie dokumentyipis’ma (Sogdijskie dokumenty s gory Mug 
II),Moskva. 

MacKenzie, D.N., 1970, The Sūtra of the Causes and Effects of  Actions’ in Sogdian, Oxford. 

Sims - Williams, N.  1985, “Ancient Letters”, EI  II/1, pp.7-9 . 

Sims - Williams, N. 1989, Sogdian and Other Iranian Inscriptions of the Upper Indus I, London. 

Sims-Williams, N., 1989, “Sogdian”, Compendium LinguarumIranicarum, pp. 173-192. 

Skjærvø, P. O., 2007, An Introduction to Manichean Sogdian,https://www, fas.harvard.edu/ 
~iranian/Sogdian/sogdiancomplete,pdf. 

Yoshida, Y., 2009, “Buddhist literature in Sogdian”, The Literature of Pre-Islamic Iran, 
Companion volume 1 to A History of Persian Literature, pp. 288-329. 

Yoshida. Y. 2010, “Sogdian”, The Iranian Languages.ed. G. Windfuhr, London -New York, pp. 
279-335.  
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 سنسكريت كلاسيك
Classic Sanskrit 

  2تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2 تعداد واحد:

  
  
  

  32 تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
سنسكريت 
 كلاسيك

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي *   نظري

 عملي

 اختياري    نظري

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □فر علمي س      □سمينار 

  
  هاي دستوري آنهاشناخت آثار سنسكريت بعد از دورة ودايي و بررسي ويژگي هدف:

  
  سر فصل:

   معرفي ادبيات سنسكريت بعد از دورة ودايي و منابع اصلي آن -
  آشنايي با خط دوناگري -
  بررسي سير تحول تاريخي آن شناخت نظام واجي زبان سنسكريت و -
   تنترهپنجهو  هيتوپديشه ،مهابهاراتههاي سنسكريت مانند اي از متنخواندن برگزيده -
  تجزيه و تحليل واژگاني و صرفي و نحوي اين متون -
  بررسي و تحليل مضامين اين متون و تأثير آنها در ادبيات ايران و ساير اقوام -
  

  :پيشنهادي منابع
  ، تهران: پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي. راهنماي زبان سنسكريت، 1389حمدتقي، راشدمحصل، م
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  المعارف بزرگ اسلامي. ، تهران: مركز دايرهمقدمات زبان سنسكريت، 1384بيدي، حسن، رضايي باغ
، به تحقيق و تصحيح سيدمحمدرضا ترين منظومة كهنه موجود جهان به زبان سنسكريتمهابهارات، بزرگ، 1380الدين، قزويني، غياث

  جلالي ناييني، تهران: طهوري. 
Burrow, Th., 2001, The Sanskrit Language, Delhi. 

Gonda, J., 1977, A History of Indian Literature, vol. 2: Epics and Saskrit Religious Literature, 
Wiesbaden. 

Lanman, Ch. R. 1963, A Sanskrit Reader, Cambridge- Massachusetts. 

Macdonell, A. A., 1927, A Sanskrit Grammar for Students, Oxford. 

Mayrhofer, M. 2003, A Sanskrit Grammar, Alabama. 

Monier-Williams, M., 1960, A Sanskrit-English Dictionary, Oxford. 

Stenzler, A. F., 1970, Elementarbuch der Sanskrit-Sprache, Berlin. 

Witney, W. D., 1879, A Sanskrit Grammar, Leipzig. 
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  سمينار اوستا
Seminar of Avestan Issues 

  2تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2 تعداد واحد:

  
  
  

  32 تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
 سمينار اوستا

 عملي

 ايهپ نظري

 عملي

 تخصصي    نظري

 عملي

 اختياري *    نظري

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  وهشي در حوزة اوستاشناسيپژ -بررسي و تحليل آخرين دستاوردهاي علميهدف: 

  

  سرفصل: 
  نقد و بررسي مقالات اصيل و بديع در حوزة اوستاشناسي  -
  در حوزة اوستاشناسي هاي تخصصيكتابنقد و بررسي   -
هاي علمي و دعوت از متخصصان صاحب نام داخلي و خارجي اين شناختي و ادبي در حوزة اوستا، در قالب سخنرانيمطالعات زبان  -

  ر طي نيمسال تحصيليحوزه د
  

  منابع پيشنهادي: 
هاي محققين ايراني و خارجي معتبر و اصيل را در اين زمينه انتخاب و در اي از مقالات و كتابمدرس يا مدرسان اين درس مجموعه

شجويان هاي مذكور را در قالب تكاليف علمي پژوهشي دانكلاس درس ضمن تدريس و تحليل آنها با مشاركت دانشجويان، پژوهش
  گيرد.در نظر مي
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 متون پازند 

Pazand Texts 

  2  تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2 تعداد واحد:

  
  
  

  32 تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
  متون پازند

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي    ينظر

 عملي

 اختياري *   نظري

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  آنها ختيشناهاي پازند و تجزيه و تحليل دستوري و محتوايي و گويششناخت متن هدف:

  
  : سر فصل

  منابعمعرفي و نقد اجمالي  -
  ) وزارشكندگمانيكفصولي از  يحاًهاي پازند (ترجخواندن منتخبي از متن -
  تجزيه و تحليل صرفي و نحوي و واژگاني  -
  اين متون محتواييبررسي و تحليل  -
  هاي نگارشي متون پازندبررسي ويژگي -
  اسي شنها از نظر گويشبررسي اين متن -
  

  :پيشنهاديمنابع 
  .زبان و ادب فارسي تهران: فرهنگستان ،دانشنامة زبان و ادب فارسي، »زند و پازند« ،1388 ،آموزگار، ژاله
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  ، ترجمة مهستي بحريني، تهران: هرمس. گيري زبان فارسيشكل، 1393لازار، ژيلبر، 
  سخن. تهران:  ،تاريخ ادبيات ايران پيش از اسلام ، 1376،  تفضلي، احمد
  تهران: دانشگاه تهران. ،مزديسنا و ادب پارسي ، 1355 ،معين، محمد

Antia, E. K., 1909, Pazand Texts, Bombay. 
 
Jāmāsp-Asānā H. D. J. and E. W. West, 1887, Shikand-Gūmānīk Vijār, the Pāzand-Sanskrit Text 

together with a Fragment of the Pahlavi, Bombay.  
 
de Jong, A. F.  2003 , “Pāzand and "retranscribed" Pahlavi: on the Philology and History of Late 

Zoroastrian Literature”, Persian Origins– Early Judaeo-Persian and the Emergence of 
New Persian (Iranica 6). L. Paul (ed.),  Wiesbaden. pp. 67-77. 

 
de Menasce, J., 1945, Škand-Gumānik Vičār: la solution décisive des doutes: une apologétique 

mazdéenne du XIè siècle, Fribourg, Switzerland. 
 
Lazard, G., 1995, La formation de la langue persane, Paris. 
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  مانوي سغديمتون 
Manichaean Sogdian Texts 

  2تعداد واحد:
  كد درس:

  : نظريواحدنوع 
  ندارد پيشنياز:

 

  نياز:دروس پيش
  ندارد

 

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2تعداد واحد: 

  
  
  

  32تعداد ساعت: 
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
متون سغدي 

 مانوي

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي نظري

 عملي

 اختياري نظري *

 عملي

  ■ندارد                    □: دارد آموزش تكميلي عملي
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  هاي دستوري زبان ، جايگاه تاريخي و ويژگيسغدي مانوي شناخت آثار و منابع هدف:

  
  سر فصل:

  مانوي هاي روايي و آييني سغديمعرفي متن -
  مانوي آشنايي با خط سغدي -
  اي از متون سغدي مانويخواندن برگزيده -
  تجزيه و تحليل صرفي و نحوي و واژگاني اين متون -
  متون حتواييبررسي و تحليل م -
  

  منابع پيشنهادي:
  .فروهر: تهران ،) مجموعه مقالات( جستارهايي درزبانهاي ايراني ميانه شرقي ،1380 ،زهره ،زرشناس
  فروهر.: تهران ،ژهزن و وا ،1385، زهره ،زرشناس
  .پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي: تهران ،چاپ دوم ،دستنامه سغدي ،1390 ،زهره ،زرشناس
 .انتشارات فرهنگان: تهران ،فرهنگ سغدي ،1374 ،بدرالزمان ،قريب



٢٧ 
 

  طهوري.: تهران ،)مجموعه مقالات( مطالعات سغدي ،1386 ،بدرالزمان ،قريب
  

Corpus Inscriptionum Iranicarum, Volume III: Iranian Manichaean Turfan texts in early 
publications (1904-1934): Photo edition. Edited by Werner Sundermann (1996) 51 p., 
192 pages of plates. 

Corpus Inscriptionum Iranicarum, Volume IV: Iranian Manichaean Turfan texts in 
publications since 1934: Photo edition. Edited byDieter Weber (2000). 

Gershevitch. I., 1961, A Grammar of Manichaean Sogdian, Oxford. 

Henning, W .B., 1936, “Ein manichäisches Bet-und Beichtbuch”, APAW 10. 

Henning, W .B.,1940, Sogdica, London; AI 15, pp. 1-68 . 

Henning, W. B., 1943, “The Book of the Giants”, BSOAS, pp. 52-74. 

Henning, W .B.,1945 , “Sogdian Tales”, BSOAS 11/3, pp. 465-487 ; AI 15. pp.169-191. 

Henning, W .B .1948 , “A Sogdian Fragment of the Manichaean Cosmogony”, BSOAS 12, 
pp.301-318; AI 15. pp. 301-314. 

Sims-Williams. N. and D. Durkin-Meisterernst, 2012, Dictionary of Manichaean Sogdian 
and Bactrian, Brepolis. 

Skjærvø, P. O., 2007, An Introduction to Manichean Sogdian, https: //www. fas.harvard.edu/ 
~iranian/ Sogdian/ sogdiancomplete,pdf. 

Sundermann, W., 1981, Mitteliranische manichäische Texte kirchengeschichtlichen Inhalts 
(BTT 11),Berlin . 

Sundermann, W., 1985, Einmanichaisch-soghdisches Parabelbuch (BTT 15), Berlin . 

Sundermann, W., 1992, Der Sermon vom Licht-Nous (Eine Lehrschrift des östlichen 
Manichäismus, Edition der parthischen und soghdischen Version), Berlin . 

Yoshida. Y., 2010, “Sogdian”, The Iranian Languages, ed. G. Windfuhr, London and New 
York, pp. 279-335.  

 



٢٨ 
 

  تنيخزبان 
Khotanese Language 

  2تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ردندا پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2 تعداد واحد:

  
  
  

  32 تعداد ساعت:
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
 زبان ختني

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي نظري

 عملي

 اختياري *    نظري

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  هاي دستوري زبان ختنيشناخت آثار و منابع، جايگاه تاريخي و ويژگي هدف:

  
  سر فصل:

  ها و متون بودايي)زبان ختني (متون پزشكي، اشعار غنايي، نامهمنابع معرفي  -
  آشنايي با خط براهمي -
  شناخت نظام واجي زبان ختني و بررسي سير تحول تاريخي آن -
  شناخت صرف و نحو زبان ختني (شامل صرف اسم و صفت و ضمير و فعل و روابط دروني اجزاء جمله و...) -
  اي از متون ختنيخواندن برگزيده -
  تجزيه و تحليل صرفي و نحوي و واژگاني اين متون -
  

  منابع پيشنهادي:
، ادبيات ايراني 17تاريخ ادبيات فارسي، ج ، در رونالد امريك و ماريا ماتسوخ (ويراستاران)، »ادبيات ختني«، 1393رو، ماجي، مائو

  .465-378، ترجمة فارسي زير نظر ژاله آموزگار، تهران: سخن، صص. پيش از اسلام
  و مطالعات فرهنگي.، تهران: پژوهشگاه علوم انساني درآمدي بر زبان ختني، 1383ميرفخرايي، مهشيد، 
  ، تهران: پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي.اصل خلأ يا تهيگي بنا بر آموزة بودا، 1388ميرفخرايي، مهشيد، 

  
Bailey, H. W., 1967, Khotanese texts, vol. VI: Prolexis to the book of Zambasta, Cambridge. 
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Bailey, H. W., 1979, Dictionary of Khotan Saka, Cambridge. 

Emmerick, R. E., 1968, Saka Grammatical Studies, London- New York. 

Emmerick, R. E., 1968, The Book of Zambasta: a Khotanese Poem on Buddhism, London- 
New York. 

Emmerick, R. E. and P. O. Skjærvø, 1982, Studies in Vocabulary of Khotanese, vol. I, 1982; 
vol. II, 1987; vol. III, 1997, Wien. 

Emmerick, R. E., 1989, “Khotanese and Tumshuqese”, Compendium LinguarumIranicarum, 
Wisbaden, pp. 204- 229. 

Emmerick, R. E.,1992, A Guide to the Literature of Khotan,2nd ed., Tokyo. 

Emmerick, R. E., 2008, An Introduction to Khotanese,ed. by M. Maggi, J. S. Sheldon, and N. 
Sims-Williams,Weisbaden. 

Emmerick, R. E., 2010 rep., “Khotanese and Tumshuqese”, G. Windfur (ed.), The Iranian 
Languages, London and New York, pp. 377-415. 

Hitch. D. A., 1990, ‘Brāhmī’, Encyclopaedia Iranica, vol. IV, New York, pp. 432-433. 

Konow. S., 1932, Saka Studies. Oslo. 

Konow. S., 1949, Primer of Khotanese Saka. Oslo. 
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  زبان خوارزمي
Khwarezmian Language 

  2تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   نيجبرا نظري
  

 نوع واحد:

 2تعداد واحد: 

  
  
  

  32تعداد ساعت: 
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
 زبان خوارزمي

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي نظري  

 عملي

 اختياري نظري    *

 عملي

  ■ندارد                   □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □ سفر علمي      □سمينار 

  
  هاي دستوري زبان خوارزميشناخت آثار و منابع، جايگاه تاريخي و ويژگي هدف:

  
  سر فصل:

  نامه و آثار فقهي به خط عربي)ها، واژهمعرفي منابع زبان خوارزمي (كتيبه -
  آشنايي با خط خوارزمي  -
  ارزمي و بررسي سير تحول تاريخي آنشناخت نظام واجي زبان خو -
  شناخت صرف و نحو زبان خوارزمي (شامل صرف اسم و صفت و ضمير و فعل و روابط دروني اجزاء جمله و...) -
  اي از متون خوارزميخواندن برگزيده -
  تجزيه و تحليل صرفي و نحوي و واژگاني اين متون -
  

  :منابع پيشنهادي
  .90 -86، صص 3، جدانشنامة زبان و ادب فارسي، »، زبان و آثارخوارزمي«، 1388زرشناس، زهره، 

 

Benzing, J., 1968, Das chwaresmische Sprachmaterial einer Handschrift der “Muqaddimat 
al-Adab”  von Zamaxšarī, Wiesbaden. 

Benzing, J., 1983, Chwaresmscher Worterindex,  ed. by Z. Taraf,Wiesbaden. 
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Benzing, J., and N. Yiice, 1985, “Chwaresmische Wörter und Sätze aus 
einerchoresmtürkischen Handschrift der Muqaddimat al-Adab,” ZDMG 135, pp. 92-
103. 

Bogoiubov, M. N., 1963, “Mestoimeniav khorezmiiskomiazyke”, (Pronouns in the 
Khwarezmian Language), KSINA 67, pp. 99-103. 

Humbach, H., 1989, “Choarezmian”, Compendium Linguarum Iranicarum, Wiesbaden, 
pp.193-203.  

Durkin-Meisterernst, D., 2010, “Khwarezmian”, The Iranian Languages, ed. by G. Windfuhr, 
London and New York, pp. 336-376. 

Durkin-Meisterernst, D., 2005, “Khwarezmian  Lexicology”, Middle Iranian Lexicography, 
ed. by C.G. Cereti and M. Maggi, Roma, pp. 147-166. 

Henning, W. B., 1971, A Fragment of a Khwarezmian Dictionary, ed. by D.N. MacKenzie, 
London. 

Henning, W .B., 1958, “Mitteliranisch”, Hbo, Iranistik I, pp. 20-130, (BTT 15), Berlin . 

MacKenzie, D. N., 1970- 1972, “The  Khwarezmian glossary I- V”, Bulletin of the School of 
Oriental and African Studies, Vol. 33, Nr. 3, pp. 540-559; Vol. 34, Nr. 1, pp. 74-90; 
Vol. 34, Nr.2, pp. 314-330; Vol. 34, Nr.3, pp. 521-537; Vol. 35, Nr.1, pp. 56-73.  

MacKenzie, D. N. (ed.), 1990, The Kwarezmian Element in the Qunyat al-munya, London, 
(reviews by Y. Yoshida,  JAOS 112, 1992: 535-537 and  P. O. Skjærvø, BSOAS 54, 
1991: 496-505. 

Samadi, M., 1986, Das Chwaresmische Verbum, Wiesbaden. 

Tolstov, S. P. and  V.H. Livshits, 1964, “Dicipherment and Interpretationof the Khwarezmian 
Inscription from Tok-Kala”, AAntH 12, pp. 231-251. 

Zeki Velidi, A., 1951, Harezmce tercümeli Muqaddimat al-adab (Khorezmian Glossary of 
the Muqaddimat al-adab, Istanbul. 
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  زبان بلخي
Bactrian Language 

 
  2تعداد واحد:

  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  دروس پيشنياز:
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2تعداد واحد: 

  
  
  

  32تعداد ساعت: 
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
 زبان بلخي

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي ظرين

 عملي

 اختياري نظري   *

 عملي

  ■ندارد                   □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  هاي دستوري زبان بلخيشناخت آثار و منابع، جايگاه تاريخي و ويژگي هدف:

  
  ر فصل:س
  ها و اسناد بودايي)ها، سكه و مهرها، اسناد تجاري و قراردادها، نامهمعرفي منابع زبان بلخي (كتيبه -
  آشنايي با خط يوناني -
  شناخت نظام واجي زبان بلخي و بررسي سير تحول تاريخي آن -
  اجزاء جمله و...)شناخت صرف و نحو زبان بلخي (شامل صرف اسم و صفت و ضمير و فعل و روابط دروني  -
  اي از متون بلخيخواندن برگزيده -
  تجزيه و تحليل صرفي و نحوي و واژگاني اين متون -
  

  منابع پيشنهادي:

Gholami, S., 2009, “Ergativity in Bactrian”, Studia Iranica Upsaliensia, pp. 132–141. 

Gholami, S., 2011, “Definite articles in Bactrian”, Korn/ Haig/ Karimi/ Samvelian (eds.): 
Topics in Iranian Linguistics,BeiträgezurIranistik, Band 34, pp. 11–22. 

Gholami, S., 2014, Selected Features of Bactrian Grammar, Wiesbaden. 
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Sims-Williams, N., 1989, “Bactrian”, Compendium LinguarumIranicarum, Wisbaden, pp. 
230- 234. 

Sims-Williams, N., 2000- 2012, Bactrian DocumentsI- III (and vol.I Revised Edition). 
London.  

Sims-Williams N. and J. Cribb, 1996, “A New Bactrian Inscription of Kanishka the Great, 
Part 1: The Rabatak Inscription, Text and Commentary”, Silk  Road Art and Archeology 
IV, pp. 75–96 and pp. 128–137. 

Sims-Williams, N., 2008, “The Bactrian  Inscription of Rabatak: A new reading”, Bulletin of 
the Asia Institute 18, pp. 53–68. 

Sims-Williams, N., 2011, “Differental Object Marking in Bactrian”, Korn/ Haig/ Karimi/ 
Samvelian (eds.): Topics in Iranian Linguistics, Beiträge zur Iranistik, Band 34, pp. 
23–38. 
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  متون كهن ودايي 
Old Vedic Texts 

  2تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

   جبراني نظري دروس پيشنياز:
  

 نوع واحد:

 2تعداد واحد: 

  
  
  

  32د ساعت: تعدا
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
 متون كهن ودايي

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي نظري   

 عملي

 اختياري نظري  * 

  عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  هاي دستوري آنهاو بررسي ويژگي ،وداشناخت آثار ودايي، مخصوصاً ريگ هدف:

  
  سر فصل:

  معرفي ادبيات ودايي و منابع اصلي آن  -
  ودا اي از سرودهاي ريگخواندن برگزيده  -
  تجزيه و تحليل واژگاني و صرفي و نحوي اين متون  -
  متون بررسي و تحليل مضامين اين  -
  شناخت عقايد ديني هنديان ودايي  -
  

  :منابع پيشنهادي
Doniger, W., 2005, The Rig Veda, London: Penguin. 

Geldner, K. F., 1951, Der Rig-Veda: aus dem Sanskrit ins Deutsche übersetzt und mit einem 
laufenden Kommentar versehen, 3 vols, Cambridge. 

Gonda, J., 1977, A History of Indian Literature, vol. 1: Veda and Upanishads, Wiesbaden. 

Gonda, J., 1960, Die Religionen Indiens, vol, 1: Veda und älterer Hinduismus, Stuttgart. 

Grassmann, H., 1873, Wörterbuch zum Rig-Veda, Leipzig. 
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Jamison, S. W. and J. P. Brereton, 2014, The Rigveda, the Earliest Religious Poetry of India, 
Oxford.  

Macdonell, A. A., 1916, A Vedic Grammar for Students, Oxford. 

Macdonell, A. A., 1917, A Vedic Rreader for Students, Oxford 

Mayrhofer, M. 1986-2001, Etymologisches Wörterbuch des Altindoarischen, 3 vols,  
Heidelberg. 

Monier-Williams, M., 1960, A Sanskrit-English dictionary, Oxford. 

Wackernagel J. et al. 1905- 1957, Altindische Grammatik, 4 vols., Göttingen. 

Witney, W. D., 1879, A Sanskrit Grammar, Leipzig. 
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  هاي ايراني باستان و ميانهشناسي زبانرده
Typology of Old and Middle Iranian Languages 

  
  2تعداد واحد:

  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
  

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2تعداد واحد: 

  
  
  

  32تعداد ساعت: 
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
رده شناسي 

هاي ايراني زبان
  باستان و ميانه

  
  

 عملي

 پايه نظري

 عملي

 تخصصي نظري   

 عملي

 اختياري نظري   *

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه            □سفر علمي      □سمينار 

  
  هاي ايراني باستان و ميانه ها و گويشدستوري زبان ةمقايس: هدف

  
 سرفصل: 

 شناسي زبان شناخت مباني نظري رده  -

  بندي و تحليل تاريخي آنهاهاي ايراني، دستهشناختي زبانبررسي الگوهاي رده  -
  هاي ايراني باستان و ميانهسازي الگوهاي واجي زبانبرجسته  -
  هاي ايراني باستان و ميانهسازي الگوهاي صرفي زبانبرجسته  -
  هاي ايراني باستان و ميانه) در زبانword orderها (آرايش سازه  -
 ني و بندهاي موصوليبررسي هستة واژگا  -

 

 منابع پيشنهادي:

  ج، تهران: سمت. 2، هاي ايرانيشناسي زبانرده، 1393دبيرمقدم، محمد، 
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  ، تهران: دانشگاه شهيد بهشتي.شناسي زبانمباني رده، 1394رضايي، والي و فاطمه بهرامي، 

Comrie, B., 1989,  Language Universals and Linguistic Typology, Chicago. 

Givon, T., 1991,  A Functional-Typological Introduction, Amsterdam. 

Greenberg, J. H., 1974, Language Typology: A Historical and Analytical Overview, The Hague, 

Mouton. 

Hale, M., 2007, Historical Linguistics: Theory and Method. Oxford, Malden, Mass. 

Hale, M., 1988, “Old Persian word order”, Indo-Iranian Journal, vol. 31, no. 1, pp. 27-40. 

Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott 1993. Grammaticalization. Cambridge, UK.  

Haig, Geoffrey L. J., 2008. Alignment Change in Iranian Languages A Construction Grammar 
Approach, Berlin, New York.  

Makarska, B., 1981- 1984. “Word Order in Middle Persian”, Folia Orientalia 22, pp. 23- 67.  

Talmy, L., 2000, Toward a Cognitive Semantics, vol.1: Concept Structuring Systems, 
Cambridge, London.  
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  شناسي  تاريخي و تطبيقي هندي اروپاييزبان

Indo-European Historical and Comparative Linguistics 
 

  2  تعداد واحد:
  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
 

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2تعداد واحد: 

  
  
  

  32تعداد ساعت: 
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
شناسي  زبان

تاريخي و تطبيقي 
  هندي اروپايي

 عملي

 پايه رينظ

 عملي

 تخصصي نظري

 عملي

 اختياري نظري   *

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  اروپاييهاي هنديقي و شناخت اصول حاكم بر دگرگوني زبان با تاكيد بر زبانشناسي تاريخي و تطبيآشنايي بامباني زبانهدف: 

  
  سرفصل: 

  اروپاييآشنايي باخانوادة زبانهاي هندي -
  اروپايي.كيد بر زبانهاي هنديتبيين اصول حاكم بر دگرگوني آوايي، واژگاني، معنايي، ساختواژي و نحوي، با تأ -
  و بازسازي دروني). بازسازي زباني (بازسازي تطبيقي -
  .هاي ايرانيهاي مشتق از آن، به ويژه زباناروپايي آغازين و تحولات آن در زبانشناخت نظام واجي زبان هندي -
  اروپايي، بررسي اجمالي ساخت اسم، صفت، ضمير و فعل و...آشنايي با دستور زبان هندي -
  

  منابع پيشنهادي:
، ترجمة اسفنديار طاهري، تهران: پژوهشگاه علوم انساني و تطبيقي زبانهاي هندواروپايي درآمدي بر زبانشناسي ،1389بيكس، ر.، 

  مطالعات فرهنگي.
  ، ترجمة يحيي مدرسي، تهران: پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي.تاريخيشناسي درآمدي بر زبان ،1373آرلاتو، آ.، 
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Beekes, R. S., 2011, Comparative Indo-European linguistics: an introduction, Amsterdam-

Philadelphia. 

Benveniste, E., 1969, Le vocabulaire des institutions indo-européennes, 2 vols., Paris.   

Campbell, L., 2004, Historical Linguistics, an Introduction, Edinburgh.        

Cowgill, W. and M. Mayrhofer, 1986, Indogermanische Grammatik,  I, Heidelberg. 

Lehmann, W. P., 1974, Proto-Indo-European Syntax, Austin-London. 

Mallory, J. P. and D. Adams, 1997, Encyclopedia of Indo-European Culture, London-Chicago. 

Meier-Brügger, M., 2003, Indo-European Linguistics, Berlin. 

Meillet, A.,1937, Introduction al’etude comparative des langues indo-européennes, Paris. 

Rix, H. (ed.), 2001, Lexikon der Indogermanischen Verben: Die Wurzeln und ihre 
Primärstammbildungen, 2nd edition, Ludwig Reichert. 

Szemerényi, O., 1999,Introduction to Indo-European Linguistics, Oxford. 

Trask, R. L., 1996, Historical linguistics, London. 

Wodtko, Dagmar S., B. Irslinger and C. Schneider, 2008, Nomina im Indogermanischen Lexikon, 
Ludwig Reichert. 
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 سير آراء و عقايد ديني در ايران باستان

The Development of Religious Ideas in Pre-Islamic Iran 
  2  تعداد واحد:

  كد درس:
  : نظرينوع واحد

  ندارد پيشنياز:
  

  نياز:دروس پيش
 ندارد

   جبراني نظري
  

 نوع واحد:

 2تعداد واحد: 

  
  
  

  32تعداد ساعت: 
 

عنوان درس به 
  فارسي:

  
سير آراء و عقايد 

ديني در ايران 
  باستان

  

 عملي

 هپاي نظري

 عملي

 تخصصي نظري   

 عملي

 اختياري نظري   *

 عملي

  ■ندارد                    □آموزش تكميلي عملي: دارد 
 □آزمايشگاه                   □كارگاه             □سفر علمي       □سمينار 

  
  و روابط متقابل آنهاه ينمختلف ايراني پيش از اسلام، پيش : شناخت اديانهدف

  
 سرفصل: 

  اهميت اديان ايراني در مطالعات تاريخ اديان  -
 بررسي و تحليل آراء ديني زردشتي و فرق مختلف آن  -

 ، اعم از عقايد ايراني، يوناني و گنوسيبررسي و تحليل آراء ديني مانوي و پيشينة آن  -

  روابط متقابل اديان ايراني و ديگر اديان  -
  اسلام در آثار پس از اسلام ازتمرار عقايد ايراني پيش اس  -
 

 منابع پيشنهادي:

  ، تهران: هيرمند.دين ها و كيش هاي ايراني، 1390ابوالقاسمي، محسن، 
 ، ترجمة مريم اميني، تهران: چشمه. پژوهشي نو در ميتراپرستي ،1387اولانسي، ديويد، 

  ، تهران: كارنامه.ادبيات مانوي، 1394بهار، مهرداد و ابوالقاسم اسماعيل پور، 



۴١ 
 

فراهم دو خطابه در انجمن ايرانشناسي به انضمام متون عربي و فارسي دربارة ماني و مانويت، ، ماني و دين او، 1383تقي زاده، سيد حسن 
 آوردة احمد افشار شيرازي، تهران: چاپخانه مجلس.

  ي، تهران: توس.ا، ترجمة فريدون بدرهتعاليم مغان، 1377، رابرت چارلززنر، 
  . 53 -28، صص 28، ش معارف، »درست دينان«، 1372شكي، منصور، 

 ، ترجمة رشيد ياسمي، تهران: نگاه.ايران در زمان ساسانيان ،1394سن، آرتور، كريستن

  مقامي، تهران: فرزان روز.، ترجمة احمدرضا قائممقالاتي دربارة زردشت و دين زردشتي، 1386كلنز، ژان، 
  آبادي، كرمان: دانشگاه شهيد باهنر.الدين نجم، ترجمة سيفهاي ايران باستاندين، 1383ريك ساموئل، نيبرگ، هن

  ترجمة آرزو رسولي، تهران: ماهي. از زردشت تا ماني، ، 1390نيولي، گراردو، 
  ، ايران و اديان باستاني، ترجمة منوچهر پزشك، تهران: ققنوس.1390يامااوجي، ادوين ام، 

Bianchi, Ugo (ed.), 1979, Mysteria Mithrae, Leiden. 

Boyce, M., 1975- 1991, A History of Zoroastrianism, vol.1: The Early Period, vol.2: Under the 

Achaemenians, vol.3: Zoroastraianism Under Macedonian and Roman Rule, Leiden. 

Boyce, M., 1992, Zoroastrianism: Its Antiquity and Constant Vigour, Costa Mesa. 

Duchesne-Guillemin, J. (ed.), 1962, Études mithriaques: actes du 2e congrès international 

Téhéran, du 1er au 8 septembre 1975, Teheran- Liège. 

Duchesne-Guillemin, J., 1962, La religion de l’ Iran ancien, Paris. 

Gershevitch, I. (ed.), 1985, The Cambridge History of Iran, vol. 2: The Median and 

Achaemenian Periods, New York.  

Gonda, J., 1963, Die Religionen Indiens, vol. 1,  Stuttgart. 

Hinnells J. R., 1975, Mithraic  studies,  Proceedings of the First International Congress of 

Mithraic Studies, Manchester. 

Hinnells, J.R., 2005, The Zoroastrian Diaspora, Oxford. 

Keith, A. B., 1971, Religion and Philosophy of the Veda and Upanishads,  Delhi. 



۴٢ 
 

Kreyenbroek Ph. G. and S.N. Munshi, 2001, Living Zoroastrianism, Urban Parsis Speak about 

their Religion, Richmond. 

Lieu, S., 1992, Manichaeism in the Later Roman Empire and Medieval China, Tübingen.  

Lieu, S., 1994, Manichaeism in Mesopotamia and the Roman East, Religions in the Graeco-

Roman World, Leiden. 

Lieu, S., 1998, Manichaeism in Central Asia and China, Leiden. 

Malandra, William W., 1983, An Introduction to Ancient Iranian Religion, Minneapolis. 

Mallory, J. P. and D. Q. Adams (eds.), 1997, Encyclopedia of Indo-European Culture, London.  

Reck, Ch., D. Weber, C. Leurini and A. Panaino (eds.), 2001, Manichaica Iranica. Ausgewählte 
Schriften von Werner Sundermann, 2vol, Vol. 1:Studien zur Lehre und Geschichte des 
Manichäismus, Vol. 2: Der Manichäismus in der iranischen Überlieferung, Rome. 

Rudolph , K., 1983, Gnosis: The Nature and History of Gnosticism, translated and edited by R. 

McL. Wilson.  New York. 

Stausberg, M., 2002- 2004, Die Religion Zarathustras: Geschichte, Gegenwart, Rituale, 3 vols., 

Stuttgart. 

Tardieu, M., 2009, Manichaeism, translated by M. B. DeBevoise, Urbana and Chicago.  

Widengren, G. (ed.), 1977, Der Manichäismus, Darmstadt.  

Widengren, G.,1965, Die Religionen Irans, Stuttgart. 

Yarshater, E. (ed.), 1983, The Cambridge History of Iran, vol. 3: The Seleucid, Parthian and 

Sasanid Periods, New York. 

Zaehner, R. Ch., 1955,  Zurvan: A Zoroastrian Dilemma. Oxford (repr. with new introd., New 

York, 1972). 

Zaehner, R. Ch., 1961, The Dawn and Twilight of Zoroastrianism, London. 

 


